Checklist
for finished translations

1. [ ] Less-educated people can read and

understand the trandlation. T rans I a.tl N g
2. [ ] The trandation was done by native -

speakers of the language. PaUI & TlmOthy
3. [ ] Thetranglation uses the ordinary Tral N | ng

language of most people.

Materials

4. [ ] Theillustrations are culturally
acceptable to local readers.

5. [ ] Figures of speech sound natural in
the trandation language.

6. [ ] The pictures are acceptable to most
speakers of the language.

7. [ ] Most people can read and
understand the trandation’s
alphabet and font.

8. [ ] The spiritual and biblical teaching
of the origina has been preserved

in the trandation. Paul & Timothy Training
Free, downloadable training materials
9. [ ] The content and order of the for those who prepare new pastoral
trandation is the same as those of leaders of new churches and cells
the original. in movements of church multiplication
in many countries and languages.
10. [ ] The trandation carries the same http://www.Paul-Timothy.net
copyright © statement as the Training@Paul-Timothy.net
ori gi nal. Copyright © 2002 by Paul & Timothy Training




Subtitle




